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Appendix 1: Selected Old Phrygian 

Inscriptions 

 

The following is a selection of Old Phrygian inscriptions as read and 

interpreted in this work.  

 

Following the transcription of each inscription is the location in The 

Phrygian Language (PhL) where the transcription of each inscription is 

found. Some minor adjustments have been made to make this list easier to 

read, but if the reading of an inscription in this work differs in any relevant 

way from the one found in The Phrygian Language, that is explicitly noted 

and the author of the reading being followed, if it has been proposed before, 

is provided. References to all alternate readings and interpretations are 

provided on the relevant pages of The Phrygian Language. In the few 

instances where an inscription cannot be found in that work, the reader is 

directed to the relevant literature. 

 

Epigraphic conventions:  

[X]  - restored letter 

X ̣ - poorly legible letter 

(X)  - letter(s) emended by editor 

{X}  - letter(s) deleted by editor 

<X>  - letter(s) inserted by editor 

⟦X⟧  - legible letter(s) deleted by engraver 

[.]  - a gap, not restored by editor, each dot counts as approximately one 

letter 

[---]  - a large gap of an indeterminate number of letters 
?  - dubious reading 
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°M-01a  

ates ⁝ arkiaevais ⁞ akenanogavos ⁞ midai ⁞ lavagtaei ⁞ vanaktei ⁝ edaes 

 
See PhL 427. 

 

 

 

°M-01b  

baba ⁞ memevais ⁞ proitavos ⁝ kΦiyanaveyos ⁝ sikeneman ⁝ edaes 

 
See PhL 427. 

 

 

 

°M-01c  

matẹṛ..  atatas ṃ?onokaua 

 
See PhL 428. 

 

 

 

°M-01d 

I 

midas  

smateran  

tvemes eneparkes? 

 

II 

matera[---]  

avi[---] 

 

III 

a b?[---].[.]nm.[---] 

[---]…[---] 

 
See PhL 428. 

 

 

 

°M-01e  

.. a o.. mạteṛey . ag?a … 

 
See PhL 428-429.  
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°M-01f   

[---]as ⁞ tuave/niy ⁞ ae ⁞ esuryoyoy ⁞ totin ⁞ ẹḍaẹ[s] 

 
See PhL 429. 

 

 

 

°M-02  

bba ⁝ memevais ⁝ proitavo[s]  

k↑ianaveyos ⁝ akaragayun  

edaes 

 
See PhL 429.  

 

 

 

°M-03  

[---]abas iṃaṇ akio[---] 

 
See PhL 430.  

 

 

 

°M-04  

ạkinanogavaṇ ⁞ tiyes / moḍroṿanak ⁞ avarạ[.?] 

 
See PhL 430.  

 

 

 

°M-05  

apelan (vac.) mekas tevanọ[---] 

 
See PhL 430. 

 

 

 

°M-06  

ṛekun ⁝ deiatiteeạ[.?]  

davoi iman 

 
See PhL 431. 
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°M-09  

[---]ạkeṇ?ano[---] 

 
See PhL 431. 

 

 

 

°M-11  

[---]ṣ ẹṣtạẹṣ 

 
See PhL 42. 

 

 

 

°M-101  

ṣaragịṣ 

 
See PhL 432. 

 

 

 

°W-01a  

II materan ⁝ areyastin  

III bonok ⁝ akenanogavọṣ 

I vrekun ⁝ tedatoy ⁝ yostutut[..]ạ[.]m[.]noy ⁝ akenanogavos / aey 

 
See PhL 432-433 and the image in §III.3.4.1. 

 

 

 

°W-01b  

yosesait ⁝ materey ⁝ eveteksetẹ?y ⁝ ovevin ⁝ onoman ⁝ daΨet ⁝ la- 

kedokey ⁝ venavtun ⁝ avtay ⁝ materey 

 
See PhL 433. 

 

 

 

°W-01c  

ataniyen ⁝ kuryaneyon ⁝ ta|n egertoy 

 
See PhL 433. 
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°W-04  

matar kubileya [---]toy/en 

 
See PhL 434.  

 

 

 

°W-05a  

natimeyon nạ 

 
See PhL 435. 

 

 

 

°W-05b  

[---]nst[---e]daes por mạtẹ[…] 

 
See PhL 435. 

 

 

 

°W-07  

[---]ṭ[---] ⁝ [---]ṇ[---] ẹsagas ⁞ akenạṣ [---] 

 
See PhL 435. 

 

 

 

°W-08  

[-?-]ates agomoi  

saϘ?ta tedaes  

alus si↑eto?  

bateles bab[-?-] 

 
See PhL 436.  

 

 

 

°W-09  

si↑eto ae  

alus 

 
See PhL 436.  
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°W-10  

ạtai edae lel/ravo  

vi↑e atevo atoios  

alụs si↑eto das 

 
See PhL 436. 

 

 

 

°W-11  

μανκα μεκας σας κιυιν εν κε βιλατα δε- 
ναν νεκοινουν : ποκραιου κη γλουρεος γαμενο̣υ̣ν̣  
σ̣α̣ σοροι ματι μακραν : βλασκον κε τακρις κε λο̣υ̣ν̣- 
ι̣ο̣υ̣ μροτις λαπτα ματια οινουν : νικοστρατο̣ς̣  
κ̣λ̣ευμαχοι μιρος αιδομενου ματιν κισυις :̣ μ̣ο̣- 
κρος υιταν παρτιας πλαδε πορ κοροος̣ [..] 
ρ̣ο̣ς̣ παντης : πεννιτι ιος κοροαν δετου̣ν̣  
σ̣ο̣υ̣ν ομαστα ομνισιτους 
 
See PhL 524. Obrador-Cursach (ibid.) segments ματι αοινουν in line 4; for the argument 

that the more likely segmentation is ματια οινουν, see §III.3.3.3. 

 

 

 

°W-14  

atas  

iman meu ter- 

[.?]mos tekise- 

ton dagoy 

 
See Tamsü Polat et al. 2020: 45-67. 
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°B-01 

si bevdos adi[....] 

kạṿarmọyo imroy edaes etoves niyo[y?] 

matar kubeleya ibeya duman ektetoy 

yos tivo [t]ạ speretạ ayni kin tel?ẹmi 

[..]toyo[.]is [.]er ktẹvoys ekey dạ[b]ati 

opito [k]ey oy evẹmẹmesmeneya anato [.?] 

kavarmoỵun matar otekonov [.?] 

kesiti oyvos aey apaktneni 

pakray evkobeyan epaktoy 

 
See PhL 438. Obrador-Cursach (ibid.) segments ibey a duman.  

 

 

 

°B-03  

ẹṣk…a[---]a[.....]  

evtevey aỵ yosyos yenvṛạ | etit evtevey me.oun laked?ọ | [-?-] 

 
See PhL 439.  

 

 

 

°B-04  

[---] 

[.]ạ/ḍi?kn[...?]ạ/ḍ[.]e[...]ạ/ḍ[---] 

ḷami?b?aṿ?ạymokveṣ • amp?i 

ạ?ṃ?ọp?tov?a↑iy • ạ?ẹ?lavọy • ue 

eḍạviy p?is? • ạṇernevey 

ṿ?ạ.oe?ạp.eạrvi?s? •? bạto?ạntẹ 

.?lạkẹṣ? ḅṛạterạis pạtriyiọ?is? k[e] 

 
See PhL 439. 
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°B-05 

sint imenạn kạliyạ titedạt[oy .]edekm[...]mẹạṣ? ḍ?ụ?ṃịḍ 

iben edạtoy dạkerạn ạtriyạs dạvoi okiṃạḳịṿạ[---] 

vrekạn vitạrạn artimitoṣ krạniyạs [---] 

pạntạ vebrạṣ ạdun p?os key estạt pator.?ike[...]ẹ[..] ạndạti 

vạy niptiyạy dạker kạrạtu enpsạtus mekạ[---]ạsiyạ..? 

nidus ạd kạliyay kạrạtụ pạnạto ạndo popostois kḷạṃiv 

kelmis ke umniṣet evrạduṣ dạḳerạiṣ key iverais [..] 

ạtikrạiu yos niy ạrt sint imenạn kạkạ oskạvos kạkey 

kạn dedạsitiy tubetiv oy ṇẹvos derạliv mekạṣ key 

koṛis ạbretoy nun ibey neṿotạn ṇiptiyan sirun mireyun 

ivimun inmeney ạsenạn dạket torvetun ↑irạy ạyni yoy 

tubnuv nevos mederitoy koris ke ạbretoy nun oy nev 

yos isekosos ↑emeney pụpratoy vebạn ituv 

 
See PhL 439-440. The reading kḷạṃiv follows Brixhe; Obrador-Cursach reads kḷạṇiv. The 

readings koṛis (line 10) and koris (line 12) follow Neumann and Brixhe; Obrador-Cursach 

reads kovis. The reading ivimun broadly follows Brixhe (who reads ivimum); Obrador-

Cursach follows Hämmig in correcting it to †iv† ⟨s⟩imun. Obrador-Cursach follows 

Hämmig in correcting the ending of line 12 to oy nev⟨otan⟩. The reading pụpratoy follows 

Neumann and is now seemingly confirmed by puprayoy °G-12 (Oreshko 2023: 77-78); 

Obrador-Cursach reads ḍ?upratoy. 

 

 

 

°B-06 

sṭaḷ?ake : ↑̣ekṃ?[at]ẹṣ keỵ[---]ạ?yọ?[---] 

ḍẹṣ[---] : ẹvent noktoy : ẹṃetẹtariyois 

[---]y : yos tumoy : ↑ekmatin 

[---]atonkeyen 

 
See PhL 440-441. 

 

 

 

°B-07 

tat : smanes iyungidas manitos apelev porniyoy esṭ[a] 

es va ḳnais manuka odeketoy meros ke manes isyos tiv[a] 

n ke devụṇ ke umnotan ordoineten mekos anivaΨeti smaniṇ 

 
See PhL 441. Obrador-Cursach assumes lines 1 and 2 begin with [..], but this is 

unnecessary. Obrador-Cursach reads k umnotan, but kẹ or kṿ is clearly visible.   
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°B-08 

I 

[---] 

[---] ḳavarmoyo [---] 

[---] epav?es niyoy [---] 

[--- mata]r ḳụbelẹy[a ---] 

 

II 

si tadila[---] 

[---] bevdos key [---] 

[---] key dabati [---] 

[---] 

[-?-] 

 
See PhL 441-442. 

 

 

 

°B-108 

saragis :? mago?[s? ---] 

 
See PhL 443. 

 

 

 

°G-01 

A 

[---]vo[---] 

[---]ṣạỵuve[---] 

[---]ọ?lavị[---]isvolkay 

⁝ dumeyay ⁝ [---]ḍeḍa[---] 

 

B 

[---]ita.[---]ṭerkeya ask 

[---] 

 

C 

[---e]ṇ[e]|p|arkes v[---] 

 
See PhL 444.  
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°G-02 

A agariṭoi ⁞ pẹ̣tes ⁝ adoikavoi 

B ios oporokitis.? 

C kakoioi tovo ⁝ podaskai? 

 
See PhL 444-445. 

 

 

 

°G-03 

[-?-]kakrayun ni[-?-] 

 
See PhL 445. 

 

 

 

°G-11 

A u?l?ekey 

B, C sit kraroỵ veao| yọy[.?] 

dis 

 
See PhL 446-447. 

 

 

 

°G-12 

… ] antiyokoy ‧ śilẹṿkoỵ-kẹỵ (vac.) 

… ]n manaṇ mlalin śit-t (vac.) 

… ]ṃetebaẹs eḳ ṃroteś-key (vac.) 

… ] parśaparnas ‧ eś-k ṃrey veiś-̣t perkạmạṇeis 

… i]ḅey Gordiyoy puprayọỵ veban (vac.) 

… ]ṇin-key oḷvomun ‧ opoś-key iḅẹy (vac.) 

… ]ọy ạẹỵ-t maneis (vac.) 

 

See Oreshko 2023: 53-94. 

 

 

°G-115 

ΨuvaΨaros  

 
See PhL 450.  
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°G-130 

[---].es servas⟦p⟧bo.[---] 

 
See PhL 454. b is written above p. 

 

 

 

°G-142 

[---]ṭvitenorola[---] 

 
See PhL 457. 

 

 

 

°G-144 

estatoi avun 

 
See PhL 458.  

 

 

 

°G-145 

voineio⟦Ψ⟧s uriienois ḳu[---] 

 
See PhL 458. s is written over Ψ. 

 

 

 

°G-150 

A olgiavos 

B [---]..[---] 

C asakas 

 
See PhL 459.  

 

 

 

°G-183 

A tiveia  

B imenia  

 
See PhL 466.  
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°G-224 

A ata 

B garies 

C Ψuv 

 
See PhL 475. Line B may read pạries. 

 

 

 

°G-229 

mamutas sokposa 

mamutas itoiesgloka 

 
See PhL 476.  

 

 

 

°G-249 

seΨel t 

ias  

 
See PhL 480. 

 

 

 

°G-250 

[-?-].eivanouṣ[-?-] 

 
See PhL 480.  

 

 

 

°G-342 

apel 

 
See PhL 498. 
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°G-346 

nana muksos 

si↑idos 
(urunis 

 
See PhL 499. 

 

 

 

°P-02 

sest bugṇos va- 

sos kanutii?evanoṣ? 

 
See PhL 501.  

 

 

 

°P-03 

vasous iman mekas 

ḳanutieivạịs 

deṿọs ke meḳạs 

 
See PhL 502. 

 

 

 

°P-04 

A otuvoi vetei etlnaie 

ios ni ạḳenan egeseti 

ọ?ḳ?irterḳọ[...]. tekmoṛ 

ot.[....]seti vebru 

 

B ios er?v?ot?s?ati kakuioi 

 

C iman olitovo 

ẹdạẹ[s] mekas 

 
See PhL 502.  
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°P-05  

vasus kanutiẹ[---] 

 
See PhL 503.  

 

 

 

°P-101 

ạini | dabp?ula ịsini 

 
See PhL 503. 

 

 

 

°T-02 

A 

[---]ọ[---] 

[---].tade.[---] 

[---]pịpi.[---] 

[-?-] 

[-?-] 

 

B 

[---] 

[---]ṭumida ⁝ memeuis⁝[---] 

[---]a ⁝ tesan ⁝ a↑ion ⁝ v[---] 

[---]oitumen ⁝ mịḍạ[---] 

[---]n ⁝ a↑ios ⁝ mi[---] 

[---]ṇ ⁝ batan ⁝ e.[---] 

 

C 

⁝? ea.[---] 

[---].na 

[---] 

[---] 

[---]↑ 

[---] 

 
See PhL 506-507. 
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°NW-101 

AI deΨeti 

AII to↑i a tiei 

 

B as- 

na isnou 

 
See PhL 509-510. 

 

 

 

°HP-114 

30?…ẹkẹs 30? i? 

.. 30? ṿ?ṛ?ekeṣ? 

.30? knays 30? ṣ? 

i?ṿ?ṛ?i 40? knạỵḳẹ?[s]? 

.? 40? m?akeṛes 40? 

[---] 

[-?-] 

.. ạṇamakạ 

 
See PhL 522. 
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Appendix 2: New Phrygian 

Inscriptions 

 

The following is a list of all known New Phrygian inscriptions as read and 

interpreted in this work.  

 

Following the transcription of each inscription is the location in The 

Phrygian Language (PhL) where the transcription of each inscription is 

found. Some minor adjustments have been made to make this list easier to 

read, but if the reading of an inscription in this work differs in any relevant 

way from the one found in The Phrygian Language, that is explicitly noted 

and the author of the reading being followed, if it has been proposed before, 

is provided. References to all alternate readings and interpretations are 

provided on the relevant pages of The Phrygian Language. In the few 

instances where an inscription cannot be found in that work, the reader is 

directed to the relevant literature. 

 

 

 

Epigraphic conventions:  

/  - line break 

[X]  - restored letter 

X ̣ - poorly legible letter 

(X)  - letter(s) emended by editor 

{X}  - letter(s) deleted by editor 

<X>  - letter(s) inserted by editor 

[.]  - a gap, not restored by editor, each dot counts as approximately one 

letter 

[---]  - a large gap of an indeterminate number of letters 
?  - dubious reading 
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°2W 

ιος τα μανκαι κακουν αδδακετ τι/ε τιτ[τ]ετικμενος ειτου / υ κε ακαλα 
οουιτετου ουα 
 
See PhL 530-531. Obrador-Cursach (ibid.) reads σα μανκαι. The reading τα μανκαι 

follows Ramsay. 

 
 
 
°3W 

ιος νι σεμον κνουμανει κακον αδδ̣ακετ / τ̣αι̣καν̣ τ̣ο̣ς̣ ν̣ι̣ μ̣ε̣ [δ]ε̣[ως κε 
ζεμελως κ]ε τιε / τιττετικμ/ενος ειτου  
 
See PhL 543-544. Obrador-Cursach (ibid.) reads αδδακετ [αινι]? μ̣ανκ̣αι. The reading 

τ̣αι̣καν ̣broadly follows Lubotsky (τ̣αι̣και). 

 
 
 
°4W 

ιος νι σεμον̣ [κνουμανει] κακουν αδακετ αινι οι / θαλαμειδη διως 
ζεμελω[ς τιτετ]ικμενος ειτου 
 
See PhL 546-547. 

 
 
 
°4bW 

ις νι σεμου κνο[υμανει 
 
See PhL 543. 

 
 
 
°5W 

ις κε σεμουμ κ<ν>ουμινος <κακουν> / αδακεν με διω[ς ζ]εμελως 
τιτετικμενος ητου 
 
See PhL 547-548. 
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°6W 

[ιο]ς νι σεμουν κνουμανε κ̣[ακον] / αββερετ ατ νου[.] μου[ρου]ν / τος νι 
με ζεμελος κε δεος / κε̣ τιη τιττετικμενος ε[ι]τ̣ου  
 
See PhL 548. 

 
 
 
°7W 

[ιος νι σεμου]ν κνουμανι κακα / [αδδακ]εν δεος κε ζεμ[ελος κε] / [---] α̣ κε 
οι ειροι α τιε τιττ[ε/τικμενοι ειν]νου 
 
See PhL 544-545. Obrador-Cursach (ibid.) segments α̣κε. 

 
 
 
°8W 

[---]μενος ειτου 
 
See PhL 557. 

 
 
 
°9W 

υς δουμ?ετυου πασε / δεκμουταις κινο[υ]/μα ε̣τι μ<α>νκαν 
οπεσταμ/ε̣να̣ν̣ δαδιτι νεν[υε]ρια / παρτυς ουβρα 
 
See PhL 553-554. 

 
 
 
°10S 

ιος νι σεμουν του κνου/μανει κακουν αδδακετ / [τιττ]ετικμενος ειτου 
 
See PhL 568. 
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°11S 

[ιος σε]μον κνου/[μανε]ι κακων / [....]αν αββε/[ρετ τι]τετικμε/[νος α]τ τι 
αδε/[ι]του 
 
See PhL 570. 

 
 
 
°12S 

ειος νι σεμουν κνουμανι κακον / αδδακετ ζειρα κε οι πετ̣ες κε 
τιτ/τετικμενα ατ τιε αδειννου 
 
See PhL 570-571. 

 
 
 
°13S 

[--- κ]α̣κουν αββερετ αιν̣[ι ---] / [---] αδειτου 
 
See PhL 571. 

 
 
 
°14NW 

ιος νι σεμουν κνο/υμανει κακιν αδα/κετ αιν’ αδ ατεαμα̣/ς τιτετικμενος 
α/ς ̣τιαν [ειτο]υ 
 
See PhL 534-535. 

 
 
 
°15NW 

ξευνη ταν ειξα υψο/δαν προτυς σ[ε]σταμ/ε̣ναν μανκαν αμι̣/α̣σιαν ιοι 
αναρ δορυκα/[νος ---] 
 
See PhL 527. 
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°17W 

[---με]ν̣ος ειτου 
 
See PhL 538. 

 
 
 
°18W 

[---]οι κνουμα ετι δεα̣δ̣α̣ μανκα/ν μ̣ιμογαδις ακ(ε̣)νικου οκαυγοσι / 
μ̣ιδακας δαδου λευκιωι δακαρ / λευκις μ̣ιμογας κε ματαρ ευγεξα/ρνaι̣ 
κ’οτ ατ̣ι̣αμα κνουμεν ταν ε/[.]τας ται κολταμανει ιος νι ουκρα/ον 
λατομειο̣ν εγ̣δ̣αες μουρσα̣ / αινι κος σεμουν κνουμανει κ/ακουν αδδακετ 
αινι μανκα β̣ε<κ>ο/ς ιοι με τοτοσσει?τ?ι σαρναν 
 
See PhL 538-539. 

 
 
 
°19N 

ιος σεμου κνου/μανει κα[κον] <αδδακ>ε<τ> τιτετεικμενος ειτο[υ] 
 
See PhL 531. 

 
 
 
°20C 

ιος νι σεμ[ον κνου]μανει κακουν αδακετ τ̣ιτετικμενος αας κνουμ̣[---] 
 
See PhL 603. 

 
 
 
°21C 

ιος σα σορου κακε / αδακετ με ζεμελως τιττετικ/μενος ειτου 
 
See PhL 604. 
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°25SW 

ιος νι σιμουν / κνουμανι κακουν αβ/βιρετο<ι> αινι μμυρα τος / νι δ̣[εως 
ζ]ιμε̣λως τι μεκα / τ[ιε] τιττετικμενος ειτου  
 
See PhL 566. Obrador-Cursach (ibid.) reads αββιρετο αινι and restores δ[̣ιως]. The 

restoration δ[̣εως] follows TITUS. 

 
 
 
°26S 

ιος νι σεμον κνουμα/νε κακον δακετ αινι / μανκα τιε τιττετι/κμενος ειτου 
 
See PhL 567. 

 
 
 
°27S 

ιος σεμον το κακον οδ̣[---] 
 
See PhL 567. 

 
 
 
°28SW 

ιος νι σεμουν / κνουμανε / κακουν αδα/κετ ι?ος τιτετουκμε/νουν ειτου 
 
See PhL 564. 

 
 
 
°29SW = °125SW 

ιος σεμουν κνουμανε / αινι μαν̣κα̣̣ κα̣̣κ̣ον αδδακ/[ετ ---] 
 
See PhL 562-563. 
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°30S 

[................]ι επρι̣ / [...........] ει κ ονομα/ [...........] δο̣υδας ακαλας ευκιν 
αργου σιβη / [...........] ουεβαν εγερετοι αυτω αυταη κε ταν εινν̣ο̣υ̣ 
 
See PhL 568-569. 

 
 
 
°31S 

ας σεμουν κνουμαν αδιθρερακ / ξευνεοι αδικες ειαν / μανκαν ιαν εσταες 
βρατερε / μαιμαρηαν πουκρος μανισ/[ο]υ ενεπαρκες δετουν / [... ξ]ευναν 
αι δμως βροκειω / [.......] δεκμουταης ιου / [.........]προ τοσου 
 
See PhL 571-572. Obrador-Cursach (ibid.) reads εσ?αν μανκαν. The reading ειαν follows 

Calder. 

 
 
 
°32E 

ιος νι σεμουν κνουμανει/ κα̣̣κουν αδδακεκ γεγρειμε̣να/ν εγεδου τιος 
ουταν 
 
See PhL 596-597. 

 

 
°33E 

ιος νι σεμουν κνουμανει κακον αδδακετ γεγ<ρ>ειμεναν ε/γεδου τιος 
ουταν α̣κ̣ κε οι βεκος ακκαλος τιδρεγρουν ειτου // αυτος κε ουα κ ọ?ροκα 
γεγαριτμενος ας βαταν τευτους 
 
See PhL 597-598. Obrador-Cursach (ibid.) reads γεγειμεναν and segments α̣κ̣κε οι βεκος 

and κọ?ροκα. The correction to γεγ<ρ>ειμεναν follows Haas, the segmentation ακ κε 

follows TITUS, and the segmentation κ ọ?ροκα broadly follows Haas and Waelkens (κ 

εροκα).  

 
 
 
°34E 

ιος κε σεμν κνουμανει κακουν αδδακετ γεγρειμεναν / εγεδου τιος ουταν 
 
See PhL 598. OC restores σεμ<ου>ν. I propose an unemended reading σεμν (see 

§II.2.3.1.3). 
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°35E 

ιος νι σαι κακο/υν αδδακεμ μανκαι ας ανανκαι οι παντα κενα <ι>ννου 
 
See PhL 599. 

 
 
 
°36E 

ιο/ς κε σεμουν κνουμαν/ι κακουν αδακετ ερα γεγ/ρειμεν[α]ν εγεδο[υ] / 
τιος ουταν αυτος κ ου/α κ οροκα [γ]εγ̣[αριτ]με[ν]ο/ς α<ς> βαταν τ/ευτους 
 
See PhL 599-600. Obrador-Cursach (ibid.) segments κοροκα and reads α βαταν. The 

segmentation κ οροκα follows Haas. The correction to α<ς> βαταν follows TITUS. 

 
 
 
°37SW 

ισος κε σεμουν κνουμανε [κακουν αδδακετ τετικμενο]ς ειτου 
 
See PhL 565-566. 

 
 
 
°38W 

[---] κακο[υν ---] / [....... τι]τετικμενος ειτου τιτεν̣[.]/ [.........]ις 
 
See PhL 558. 

 
 
 
°39SW 

ιος νι σ[εμ]ον τ[ου] κνου/μαν[ε] κακουν τι α̣δ[δ]α/κετ διος [κ]ε σ̣ζεμελως 
/ κε̣ τιτ[τ]ε[τ]ικμεν[ος] ε̣ι/του ατ τιη κε αδειτου 
 
See PhL 560-561. 
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°40W 

ιος νι σεμουν κνουμανε κακεν / αδδακετορ δεως ζεμελως κε 
τιτ/τετικμε•νος ειτου 
 
See PhL 555-556. 

 
 
 
°42W 

ιος νι σεμον [κ]ν[ου]μανε[ι κακ]ο[υν ---] / [τ]αι σα τρα[---]τη [---] 
[ζε]/μελως κε ο̣[υ]ε̣λ̣α̣σ̣κοννου κε ισνιο[υ] / αι παρτης 
 
See PhL 552-553. Obrador-Cursach (ibid.) reads [δ]ε[ω]ς με κοννου κε ισνιο[υ]. The 

reading ο[̣υ]ε̣λα̣̣σ̣κοννου follows Hämmig (2022: 89ff.). 

 
 
 
°43W 

[ι]ο̣ς νι σεμουν κνου[μ]/ανει κακουν αδδακετ αινι α / [τεαμας? ---] 
 
See PhL 553. 

 
 
 
°44S 

[ι]ος α̣ν̣ σ̣[εμουν κακου]ν̣ κνου̣μ̣/μανει δοκε[τ ατ τ]ι αδειτου 
 
See PhL 569. 

 
 
 
°45SE 

ιος σεμου[ν κ]νουμ̣/ανει κακευ[ν α]δδακετ / τιττετικμενος ατ τι/ε αδειτου 
 
See PhL 573. Obrador-Cursach (ibid.) reads κακ̣ου̣[ν]. The reading κακευ[ν] follows 

MAMA (κακευν)̣. 
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°47E 
ιος νι σεμ[υ]ν / κνουμα̣/νει κακο[υ]ν / α̣δ̣δ̣α̣κ̣ε̣τ̣ [---] / [---] 
 
See PhL 592-593. 

 
 
 
°48NW 

ε[..]γ̣εντ̣ουμενος / νιοισιος ναδροτος / ειτου μιτραφατα / κε μας 
τεμρογε/ιος κε πουντας / βας κε ενσταρνα̣ / δουμε κε οι ουε/βαν αδδακετ 
ορου/αν 
 
See PhL 526. 

 
 
 
°51SE 

[ιος σεμ]ον ρε/κτ̣εον̣ [κακου]ν αδα/κε ατε[τικμενο]ς ατ τ[ι] / αδει[του ....] 
α̣σγ̣ 
 
See PhL 579. 

 
 
 
°53SE 

ιος νι σεμουν κν[ου]/μμανει κακουν [α]/δδακετ ταικαν̣ / τιττετικμεν[ος]/ 
ας τιαν ειτου 
 
See PhL 578-579. Obrador-Cursach (ibid.) segments [α]δδακεττ αι καν.̣ The segmentation 

αδδακετ ταικαν ̣broadly follows Haas (αδδακετ τ[α]ικ[α]ι [ε]τιττετικμεν[ος]). 

 
 
 
°54E 

ος κε / σεμουν κνο[υ]μα/νει κακουν δο/κετ ατ τι αδει[του] 
 
See PhL 582. OC restores [ι]ος κε σεμουν. 
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°55E 

ιο[ς νι σεμ]ουν / κ[νουμα]νει / κ[ακου]ν αδδα/κ[ετ ..]ι οι που/σ[....]ι διισιν  
 
See PhL 582-583. 

 
 
 
°56E 

[ι]ος σας του σκερεδ/̣ρ̣ιας κακουν δακετ [τ]/ε̣ιττετικμενος / α̣τ̣ τ̣ι̣ε ειτου 
 
See PhL 587. 

 
 
 
°57E 

ιος νι σεμουν κνου/μανε κακουν αδ/δακετ τιττετικμ/ενος ατ τι αδει/του 
 
See PhL 587-588. 

 
 
 
°58E 

μοναν μροτιη ιον εγεσι/τ γε/γρι/με/νο/ν 
 
See PhL 588-589. 

 
 
 
°59E 

[---] / κακ[ου]ν̣ αδδακε/τ/ γεγρειμεναν ε/γεδ[ου τ]ιος ου<τ>αν 
 
See PhL 594-595. The τ of αδδακε/τ is written above the line. Obrador-Cursach (ibid.) 

reads ουαν. The correction ου<τ>αν follows Calder, Friedrich and Mitchell. 

 
 
 
°60E 

ιος νι σαν / κακουν αδ[δα]κε / μανκαι γεγ̣[ρε]ιμε/ναν εγεδου τιος /ουταν 
 
See PhL 595. 
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°61SE 

ιος σεμουν / του κνουμα/νει κακον α/δακετ τιτετι/κμενος ατ τιε / αδειτου 
 
See PhL 575-576. 

 
 
 
°62C 

ιος νι σεμυν κνου/μανει κακυν αδδα/κε ταικαν ατ τιη κε / δεως κε 
τιττετικμε/νος ειτου 
 
See PhL 551. Obrador-Cursach (ibid.) reads αδδακετ αι καν. 

 
 
 
°63C 

ιος νι σεμουν κνουμανε κακουν αδδα/κετο̣ρ δεως ζεμελως κ̣ε 
τιτε{τε}/τι̣[κμενο]ς [ειτου] 
 
See PhL 550. 

 
 
 
°64E 

αι κος [σεμουν του κνουμαν]/ει κα[κουν αδδακετ] γεγρ̣[ειμεναν εγεδου 
τιος ουταν κε τοτο]σσει[τι βας βεκος] 
 
See PhL 589-590. 

 
 
 
°65SE 

ιος σεμου κνουμαν[ει κα]κου[ν] αδ̣[δακε]τ̣ ατ τι/η θ̣ιτ[τ]ετικμενο̣[ς 
αδ]ειτου 
 
See PhL 577-578. 
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°67SE 

ιος / σα τι σκελεδριαι / κακουν δακετ α/τετικμενος ατ / τι αδειτου 
 
See PhL 576-577. 

 
 
 
°68SW 

ιος νι <σ>εμ̣[ουν κνουμανε? κα]/κουν αδακε[τ --- ατ τι]/ε τιτετικ[μενος 
ειτου] 
 
See PhL 561-562. 

 
 
 
°69SE 

εινεα̣ μ̣/δους ξευ/νε πειρ α/ρεοπ αδε/ν<π>ατω κν̣ο̣υ/μαν [ο]υ̣εκρ/ω 
δαδωνε/ι ονουεια̣ ει/ροι τε̣ αδε̣νπ/α̣τη̣ς δεουε̣/ιας μα̣νεις / δαδων κε / οκ 
κ αυγοι / ουρν̣ουσαε/ν ιος σαι κα/κον αδδα/κετ μανκ/αι τ̣[ος] νι/ ζως κ̣ε 
π/εις κε τιτε/τικμενος / ειτου 
 
See PhL 574-575. Obrador-Cursach (ibid.) segments οκκαυγοι. The segmentation οκ κ 

αυγοι follows Hämmig (οκ κ αυτ?οι). 

 
 
 
°70SE 

ιος [νι σεμουν] / κν[ουμανει κ]/ακο[υν αδδα]/κετ̣ [τιττετικ]/με[νος ατ τι]/ε 
α[δειτου] 
 
See PhL 576. 

 
 
 
°71W 

τις κε γερε[ν/τ] / τιττετικμ̣[ε]/νοι ιννου 
 
See PhL 559-560. 
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°72E 

ιος [νι το σ]εμο̣υν / κ[νο]υ<μανει> {σεμον} κακον / αδακετ [τ]ιτετικμε/ν̣ος 
[ατ] τι αδ̣ειτ̣ου / [αι] κος κ[̣ακον αδα]κκιτορ [.] κε [........]ε α[υ̣]/τος ειτου 
 
See PhL 590-591. OC restores ιος [νι κε σ]εμο̣υν. A common reading of κ[νο]υ<μανει> 

{σεμον}is κουσσλ̣λ̣ον, following Haas. 

 
 
 
°73W 

ιος νι σεμον κνουμανι κακον αββερετορ αι̣νι̣ σας μδυ̣ει[ς δεως] / ζεμελως 
τιε τιττετικμενος ειτου 
 
See PhL 541. OC restores σας μδυ̣ει [δεως]. 

 
 
 
°74W 

[---]μ̣ε̣νος ειτο[υ] 
 
See PhL 539-540. 

 
 
 
°75E 

ιος κακον αββερ̣ετορ̣ κνουμανει αινι [---] / ζεμελως (τι)ε τιττετικμενος 
ειτου̣  
 
See PhL 584. 

 
 
 
°76E 

ιος νι σεμιν τ κνουμανει κακουν / αδδακετ τιττετικμενος ατ τι αδει/του ακ 
κε οι βεκος ακκαλος τιδρε<γ>ρουν ει/του γεγρειμεναν / (κ ε)γεδου/ τιος 
/ ου/τα/ν 
 
See PhL 584-585. Line 5 of the Phrygian portion of the inscription reads γεδου κ ε with 

a large gap in the middle, and the line is to be read as κ εγεδου (cf. inscription °106). 

Obrador-Cursach (ibid.) segments σεμιντ and ακκε οι βεκος and reads unemended 

τιδρερουν. The segmentation σεμιν τ follows Waelkens and the correction to 

τιδρε<γ>ρουν follows Haas (τιδρεγρουν).  
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°77E 

[ιος νι κνουμα]/[ν]ει κακ[ου]ν αδ/δακετ τιττετικμενος ατ τι αδειτου 
 
See PhL 585. 

 
 
 
°78E 

ιος σεμουν ̣ [κ]/νουμανε κα/κουν αδ[δ]ακετ [τ]ετικμε[νο]ς / ε̣ι[τ]ο[υ ---] 
Τ̣?Λ?Ω̣? 
 
See PhL 590. 

 
 
 
°79E 

[ι]ος σεμουν / [κνο]υ̣μανει κα/[κου]ν̣ αδδακετ / [αββ]ε̣ρετορ [.....]ε̣μερη / 
[...]υ̣ ορβουν / [....] τος τυ / [.. γεγ]α̣ριτμ/[ενος ειτου] 
 
See PhL 593-594. 

 
 
 
°80E 

[ιος σεμο]υ̣ν κνου/[μανει] κακουν / [α]δδακετ τιτ̣/[ετ]ικμενο[ς] ατ τι 
αδ/ειτου 
 
See PhL 583. 

 
 
 
°81E 

ιος κν[̣ουμανει ---] 
 
See PhL 580. 
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°82C 

ιος σα του μανκα κακουν αδ/δακετ τι̣τ̣ετικμενος ειτου  
 
See PhL 601-602, where it is mistakenly listed as °124. 

 
 
 
°84E 

ιος σεμ[ουν του] / κνου[μανει ---] 
 
See PhL 580-581. 

 
 
 
°85E 

[--- τετικμεν]ο̣ς ατ τι αδειτου 
 
See PhL 581. 

 
 
 
°86W 

ιος νι σεμουν κ[νου]/μανι κακουν αδδ[α]/κετ αινι μανκης βα[ς] / ιοι βεκος 
μεβερε[τ] / α̣τ τιη κε τιττετικμ[ε]/νος ειτου 
 
See PhL 535. 

 
 
 
°87W 

ιος νι σεμουν κνουμανει / κακουν αδακετ αινι τια/μας α τι αδειτου 
ο̣υελα̣σκε/του κε ισνου αστοι παρτης  
 
See PhL 536. Obrador-Cursach (ibid.) reads ου̣ελα̣ς κε του. The reading ου̣ελ̣ασκετου 

follows Hämmig (2022: 91ff.). 

 
 
 
 
 
 



Appendix 2: New Phrygian Inscriptions 

 

609 

 

°88C 

ιος / νι σεμουν κνουμανει κακε / αδδακετ αωρω ουεναουιας 
τιγ/γεγαριτμενος ιτου πουρ ουανα/κταν κε ουρανιον ιστ?εικετ διουνσιν  
 
See PhL 531-532. 

 
 
 
°89C 

ιος νι σε[μουν ---] 
 
See PhL 555. 

 
 
 
°90W 

[ιος σεμουν / κνουμ]ανε κακουν αδδακετ ε̣τ̣τετικμενος ειτο[υ] 
 
See PhL 545. Obrador-Cursach (ibid.) corrects the reading to <τ>ε̣τ̣τετικμενος, but that 

may not be necessary. 

 
 
 
°91W 

[ιος νι σε]μο̣ν [κνουμανει]/ [κ]α̣κου̣[ν α]ββερετοι α<ι>νι/ α̣σ̣τατ̣ σ̣α̣ 
μ[ανκ]ε [τιτ]/ τετικμενος ειτου 
 
See PhL 545-546. 

 
 
 
°92W 

ιος νι σ[εμουν κνου]/μανε κακουν [αδδακετ αι]/νι κορου ουε̣[βαν με 
ζεμ]/ελωσι κε δεως̣ [κε τιε] / κε τιτετικμ[ενος ειτου] / κε οτ εκτει[...] 
 
See PhL 558-559. Obrador-Cursach (ibid.) suggests ουε̣[βας?]. The restoration ουε̣[βαν] 

follows Haas. Obrador-Cursach (ibid.) interprets the final line as Greek κε οτ’ ἐκτεί[σει] 

“and he shall pa[y] 370 (drachmae)”, but this is questionable. The Phrygian reading κε οτ 

εκτει[...] follows Orel. 
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°93SW 

ιος νι σεμον / κνουμανε κακον̣ / αδακετ δεως / ζεμελως τιτετικ/μενος 
ειτου 
 
See PhL 563. 

 
 
 
°94S 

[ιος σ]α μακκα κακουν αδακετ / ατ τιε τιτετικμενος ειτου 
 
See PhL 567-568. 

 
 
 
°95SW 

[---] ιος σεμουν κνουμανε κακουν [......] / [---] 
 
See PhL 564-565. 

 
 
 
°96W 

μ̣ε δεως κε / ζεμελως κε τιτετικμενος ειτου 
 
See PhL 549. The immediately preceding protasis is in Greek: ὃς ἂν τούτω τῷ μνημείῳ 

κακῶς προσποιήσει ἢ τοῖς / προγεγραμμένοις ὑπεναντίον τι πράξῃ “who damages this 

monument or contravenes the foregoing injunctions”.  

 
 
 
°97W+ 

ιος νι σεμον κνουμανε κακεν αδακετ αινι / μανκα, με ζε<με>λως κε δεως 
κε τιε τιτε-τικμ[ενος ειτου] 
 
See PhL 529-530. 
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°98NW 

δακαρεν πα/τερης ευκιν / αργου 
 
See PhL 526. 

 
 
 
°99NW 

ιος νι σ̣εμον κνουμανει κα̣/κε̣ αδακετ τιτετικμενος / ας τιαν ε̣ιτου με κε οι 
/ τοτοσσειτι βας βεκος 
 
See PhL 533. 

 
 
 
°100E 

ιος σεμιν κνουμανε μουρου[ν δα/κετ αι]νι κακουν κιν τιτετικμεν[ος / ατ 
τ]ιε αδε̣[ι]του 
 
See PhL 596. 

 
 
 
°101SE 

[ιος νι σεμουν κνο]υνμανει κακουν αδ/δακετ [τιτ?τετικμε]νος ατ τι 
αδειτου 
 
See PhL 573-574. 

 
 
 
°102S 

[ι]ος νι σεμον κνουμανε / [κα]κον αδακετ αινι α τεα̣μ̣/[ας α] τιε 
τιτετικμενος ειτ/[ου] 
 
See PhL 572-573. 
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°103C 

[ιος] σεμον τι κνουμανι κ[ακ/ον α]βερετι ζε̣ι[ραι] παρταν το[ς] / [νι με] 
ζ̣ι[μελως] α τι ατιτικμενος / [ειτ]ου 
 
See PhL 605-606. 

 
 
 
°104C 

τιττετι]/κμενος ειτου [---] 
 
See PhL 603-604. 

 
 
 
°105E 

ιος νι σεμουν κνου/μανει κακουν αδα/[κ]ετ γεγρειμεναν εγεδο/υ τιος 
ουτ[αν ---] / [---]  
 
See PhL 600. 

 
 
 
°106E 

ιος νι σεμουν κνου/μανει κακουν αδοκετ / ζειραι τιτετικμενος ατ / τι 
αδειτου γεγρειμενον / κ εγεδου ορουενος ουτον  
 
See PhL 594. 

 
 
 
°107E 

ιος σεμ̣ιν κνο/[υμανει ---] / [---]  
 
See PhL 591-592. 
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°108E 

ιος ν[ι σεμουν κ]νουμανει / κακο[υν αδδακ]ε̣τ̣ τιττετ/τικμε[νος α]τ [τι] 
α̣δ̣ειτου / γεγρειμε[ναν κε εγεδ]ου / τιος ουτ[αν ακ κε οι] βεκ/ος ακκαλο̣[ς 
τιδρ]ε̣γ̣ρο/υν ειδο[υ]  
 
See PhL 586. Obrador-Cursach (ibid.) segments [ακκε οι] βεκος. 

 
 
 
°109E 

ιος νι / [---  
 
See PhL 586. 

 
 
 
°110E 

ιος σεμουν κνο[υ]/μ[̣αν]ε̣ι̣ κακ[̣ουν] / [---] 
 
See PhL 581. 

 
 
 
°111NW 

[---] ιος αδακετ βας ιοι β(ε)κος μεβερετ [---]  
 
See PhL 533-534. 

 
 
 
°112W 

[ι]ος νι σεμον κνουμανε κακον αδακ/ε̣τ̣ αινι ατεαμας με δεως τιε 
τιττετικμ/ενος ειτου 
 
See PhL 536-537. 
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°113W 

[---] / [κακο]υν αββερετοι με σζεμελως κε δυως κε τιτ̣/[τετικμενος ειτου] 
 
See PhL 537-538. 

 
 
 
°114SW 

ιος νι [σ]εμον κν[ου]μανη κακον αβ̣β̣ε̣/ρετ ατ νουκτον μρος σας ιος / κε 
βρειτ περβεδαν τιη τιτ/τετικμενος ειτου 
 
See PhL 560. 

 
 
 
°115W 

ιος νι σεμον κνουμανει κακον αδακετ αινι σα τ[ο]υ τεαμας / τιε 
τιττετικμενος ειτου  
 
See PhL 556. 

 
 
 
°116W 

ξ̣ε̣υνε ιοσος κε δετον̣ [ο?υ]/ψοδα̣ν κε τα̣ν σαυναμαν [.?]/ κ̣νο̣υμαν κ 
ακροδμαν κε λο̣[ι]/δι̣μ̣ον μειομον ριδιτι ται τοα̣ / μ̣ε̣ ο̣ν̣ομανιας εναρκε 
ερμω[λ]/α̣ο̣ς̣ κναικο εκα̣τηας / ο̣μ̣ο̣υσας αιπος εκανες ακα[..]/ δ̣εο ποκ 
γονιον τευτωσι ιε[.]/ ν̣ο̣υταις εδαες πινκε τας δ̣[α̣]/κ̣ερης ονομανιαις 
μ̣ι̣ρου ικ̣[.?] / κ̣ναικαν εδαες ις αργμενα[.?] / ο̣π̣αρικο οαν οεαυται ις κε εν ̣
/ τοισ̣ινιοι κνουμαν τιαν τε[.] / [.]μαρδ̣ι ιδετοι οινις 
 
See PhL 542-543. Obrador-Cursach reads λο̣δ̣ιμο̣ν, corrects the reading of κναικο to 

κναικο<ς>, and segments ο̣μο̣̣υσας αιπος εκανες as ομουσασαι ποσεκανες. 

 
 
 
°117S 
ιος σεμο[υν κνου]/μανει κακ̣[ουν αδ]/δακε[τ ---] 
 
See Laminger-Pascher (1984: 35).  
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°118W 

ιος νι σεμον / κνουμανει / κακον αδδ/ακετ / τετι{ο}/κμενος ειτου  διως / 
κε ζεμελως κε  παρ/της 
 
See PhL 554-555. OC reads unamended τετιο/κμενος. 

 
 
 
°119W 

ιο̣ς̣ νι σεμ̣[ουν] τ̣ο / κνουμανε κακεν αδδακετ με ζεμελως κε δεως κε / 
τιτετικμενος ειτου 
 
See PhL 546. 

 
 
 
°120W 

[--- π]αρτυς ουεβρα ιος νι σεμον το / [κνουμα]ν̣ε κακον αδδακετ αιν’ 
ατεαμαις τιε τι/[τ τετικ]μ̣ε̣ν̣ος ειτυ ουελασκοννου κ’ ηνκ/[---]υ̣ο̣ι̣ς γ̣ε̣ν̣τ̣ι̣ 
β̣ε̣π̣α̣ι̣ κε π̣αρτης β̣ε̣̣κος̣ 
 
See PhL 542. OC segments ατεαμα ις and reads ουελας κοννου. The reading 

ουελασκοννου follows Hämmig (2022: 95). 

 
 
 
°121W 

ι̣ς̣ ν̣[ι κακου]ν̣ [αδδ]/α̣κετορ διως ορ ζεμ̣[ελ]ω̣ς τιττετικμενος̣ / [ειτου]  
 
See PhL 540. 

 
 
 
°122C 

[ιο]ς [σε]μ̣ου̣ν [κ]ν̣ουμαν̣ει κακουν [αδ]δ[ακετ] / [ατ τιε τιττετικμενος] 
ειτου  
 
See PhL 540-541. 
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°123C 

ιος νι σεμ̣[ουν κνου]μα̣/νει κα̣κ[ουν αδ]δ̣[ακ]ετ / τιε τιττ̣ε̣τ̣ικμε̣νος / ειτ[ου]  
 
See PhL 601. 

 
 
 
°124C 

ιος σα του σορου κακε / αδδακετ με ζεμελως οττιττετικμε/νος ειτου  
 
See PhL 604-605. 

 
 
 
°126W 

ιος νι σεμουν / κνουμανε κακ[ου]ν αδ/δακετ τι•ε τιτ•τε[•]τι/[κμενος] ε̣ιτου̣ 
 
See PhL 557. 

 
 
 
°127SW 

ιος νι σεμον κνουμανι κακον αδα̣κ(ετ) τιε τιτετικμεν̣[ος ειτου] 
 
See PhL 565. 

 
 
 
°128C 

ιος νι σεμουν κνου/μανε κακουν αδδα/κετ με δδεω με ζεμε/λoς 
τιτετικμενος / ειτου / ας βαταν ορουεναν κε 
 
See PhL 550-551. 

 
 
 
°129W 

ι̣ος νι σα μα̣τ̣[ε]/ρε κακον αββε̣/ρ̣ετοι αινι σερ̣/οα τος νι με ζ̣εμελω̣[ς ....] / 
[---] 
 
See PhL 549-550. 



Appendix 2: New Phrygian Inscriptions 

 

617 

 

°130NW 

αινι ουεβαν δεδασσιννι πατρο̣/ς σεμουν κορο[υ]μανη σως κη / γουμεις̣, 
καρπυς ειλικρινη εγο/[υ]ννου // αινι κος κακην αδδακετ κορο/[υ]μανη 
σως κη γουμεις̣, τιττετι/[κ]μενος ειτου εικ αδ αυτον μεκ/αν τιαν 
 
See PhL 527-529. Obrador-Cursach (ibid.) reads πατρε̣ς, γουμειε, and γουμειε. 

 
 
 
°131C 

ιος νι σεμουν κνουμα/νει κακουν αββερετοι αινι α/τεαμα τος νι με 
σζεμε/λως κε τιε κε τιττετικμε/νος ειτου 
 
See PhL 532-533. 

 
 
 
°132SW 

ιος σεμουν κνουμανε [---] 
 
See Anfosso (2021: 112-113 and 118-119). 

 
 
 
°133N 

[ιος νι σεμον κνου]μανει κακον αδδακετ τιτετικ/[μεν]ος ειτου 
 
See Güney and Yanik (2022: 165-166). 



Bibliography 

 

618 

 

Bibliography 

 

CIEL = BEEKES, R. S. P. and de Vaan, M. 2012. Comparative Indo-

European Linguistics: an Introduction. Second edition. Amsterdam, 

Philadelphia: John Benjamins Publishing Company. 

 

CIPP = BRIXHE, C. and LEJEUNE, M. 1984. Corpus des inscriptions 

paléo-phrygiennes. I Texte, II Planches. Paris: Editions Recherche sur les 

Civilisations. 

 

CIPP1 = BRIXHE, C. 2002a. Corpus des inscriptions paléo-phrygiennes. 

Supplément I. Kadmos 41. 

 

CIPP2 = BRIXHE, C. 2004a. Corpus des inscriptions paléo-phrygiennes – 

Supplément II. Kadmos 43. Pages 1-130. 

 

EDG = BEEKES, R. S. P. 2010. Etymological Dictionary of Greek. 

Volumes 1 and 2. Leiden, Boston: Brill. 

 

LIV2 = RIX, H. 2001. Lexikon der indogermanischen Verben. Zweite, 

erweiterte und verbesserte Auflage bearbeitet von Martin Kümmel und 

Helmut Rix. Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert Verlag. 

 

LL = LIGORIO, O. and LUBOTSKY, A. 2018. Languages of fragmentary 

attestation: Phrygian. In: Klein J., Joseph B., Fritz M. (eds.): Handbook of 

Comparative and Historical Indo-European Linguistics. Handbücher zur 

Sprach- und Kommunikationswissenschaft = Handbooks of linguistics and 



Bibliography 

 

619 

 

communication science no. 41.3. Berlin/Boston: de Gruyter Mouton. Pages 

1816-1831. 

 

PhL = OBRADOR-CURSACH, B. 2020. The Phrygian Language. Leiden, 

Boston: Brill. 

 

 

ADAMS, D. Q. 2013. A Dictionary of Tocharian B: Revised and Greatly 

Enlarged. Amsterdam: Rodopi. 

 

ADIEGO, I.-X. 2004. Los alfabetos epicóricos anhelénicos de Asia Menor. 

In: P. Bádenas de la Peña et al. (eds.), Lenguas en contacto: El testimonio 

escrito. Madrid. Pages 299–320. 

 

ADIEGO, I.-X. 2005.  La nueva inscripción caria de Milasa. Kadmos 44. 

Pages 81–94. 

 

ADIEGO, I.-X. 2007. The Carian Language. Leiden, Boston: Brill. 

 

ADIEGO, I.-X. 2018. Local Adaptations of the Alphabet Among the Non-

Greek Peoples of Anatolia. In: Ferrara and Valério (eds.): Paths into Script 

Formation in the Ancient Mediterranean, Studi Micenei ed Egeo-Anatolici, 

Nuova Series, Supplemento 1. Rome: Edizioni Quasar. Pages 145-162. 

 

ALLEN, W. S. 1968. Vox Graeca: A Guide to the Pronunciation of 

Classical Greek. Cambridge: Cambridge University Press. 

 



Bibliography 

 

620 

 

ANFOSSO, M. 2020. The Phrygians from Βρίγες to Φρύγες: Herodotus 

7.73, or the Linguistic Problems of a Migration. In: Goldstein, D. et al. 

(eds.): Proceedings of the 31st Annual UCLA Indo-European Conference. 

Bremen: Hempen. Pages 17-35. 

 

ANFOSSO, M. 2021. Les inscription néo-phrygiennes: une revendication 

d’identité ethnique. In: L. Locatelli et al. (eds.): Constructions identitaires 
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